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Ziel / Objectif

• Gedankenanstoss für die Umsetzung der Bundesbeiträge.

Pistes de réflexion pour la mise en œuvre des subventions fédérales.

• Aufzeigen was unsere Überlegungen sind.

Montrer quelles sont nos réflexions.

Der interne Prozess ist noch nicht abgeschlossen und Änderungen sind nicht 

ausgeschlossen.

Le processus interne n’est pas encore terminé et des changements ne sont pas

exclus.

Da die Organisation des Gewässerunterhalts in den Kantonen sehr unterschiedlich ist, 

kann das Beispiel des Kantons Aargau nicht auf andere Kantone übertragen werden.

L'organisation de l'entretien des cours d'eau étant très différente d'un canton à l'autre, 

l'exemple du canton d'Argovie ne peut pas être transposé à d'autres cantons.
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Der Gewässerunterhalt wird vom Kanton organisiert. Er koordiniert und beauftragt die 

Arbeiten an den Gewässern. Die Gemeinden beteiligen sich mit rund der Hälfte an den 

Kosten.

L’entretien des cours d’eau est organisé par le canton. Il coordonne et mandate les travaux 

sur les cours d'eau. Les communes prennent en charge la moitié des coûts environ.

Regelung im Gesetz über Raumentwicklung und Bauwesen ( Baugesetz, BauG)

§121 Abs. 1 und 2 BauG und § 122 BauG

Réglementation dans la loi sur le développement territorial et la construction 

Gewässerlänge: rund 3'000 Kilometer / Longueur: environ 3’000 kilomètres

Auftragnehmer / Mandataire:

- Werkdienste der Gemeinden / Services techniques des communes

- Forstbetriebe / Entreprises forestières

- Garten- und Tiefbaufirmen / Entreprises de jardinage et de génie civil

- Landwirte / Agriculteurs

- Private / Privés
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Organisation Gewässerunterhalt / Organisation de l’entretien

des cours d’eau
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Prozessabwicklung  Gewässerunterhalt / Gestion du processus

entretien des cours d’eau



Jahresplanung / Planification annuelle
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Detail Jahresplanung / Détail planification annuelle

Pro Auftrag oder Tätigkeit wird definiert:

Pour chaque mission ou activité, il est défini :

− Ziel der Arbeit / objectif du travail

− Massnahmen / mesures

− Ausführung / exécution

− Ausführungszeitpunkt / moment de 
l’exécution

− Organisation (Wer macht was) / organisation
(qui fait quoi)

− Grobe Kostenschätzung / estimation 

sommaire des coûts

− Plan oder Pflegeplanung (wenn vorhanden) 

/ plan ou planification d’entretien (si existant)
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Unterhaltsplanung, Reporting / Plan d’entretien, Reporting
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Mögliche Vorgehensweise  Umsetzung der Bundesbeiträge für 

den Gewässerunterhalt / Démarche possible  Mise en œuvre des 

subventions fédérales pour l'entretien des cours d'eau

Ziel / objectif :

Schlanke, transparente und zielgerichtete Abwicklung / un traitement simplifié, 

transparent et ciblé
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Kostenkontrolle / Contrôle des coûts
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Zwei neue Spalten

- Anforderung Katalog Bundesbeiträge

- Hochwasserschutz ja / nein 
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Auftrag gemäss 

Jahresplanung 

Anrechenbare Leistungen / prestations imputables
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Auswerten / Filterkriterien / Évaluer / Filtres

- Auswertung über anrechenbare Leistung auf den ganzen Kreis resp. Kanton 

Evaluation de la prestation imputable sur l'ensemble de l'arrondissement ou du 

canton

- Auswertung über Gemeinde für die Rückvergütung

Evaluation via la commune pour le remboursement
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Zusammenfassung / Résumé

☑ Effizient: Bestehende Struktur bleibt erhalten, keine weiteren 

Zwischenschritte müssen aktiviert werden.

Efficace : la structure existante est conservée, aucune autre étape 

intermédiaire ne doit être activée.

☑ Transparent: Arbeiten können überprüft und kontrolliert werden.

Transparent : les travaux peuvent être vérifiés et contrôlés.

☑ Zielorientiert: Die Massnahmen sind zweckgebunden.

Axées sur les objectifs : les mesures sont ciblées.
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